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Principais Conceitos e Trabalhos 

Relacionados
• Construção e disponibilização de Recursos

Léxicos Computacionais (RLC)  importante
para a area de PLN

• RLC  informações:

▫ Sintáticas

▫ Semânticas

▫ …
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Principais Conceitos e Trabalhos 

Relacionados
• Porém...

▫ Construção manual  impraticável

 Grande carga de trabalho 

 Tempo inaceitável

• Iniciativas para construção automática ou
semiautomática

▫ Machine Learning

▫ RLCs existentes abordagem cross-
linguística 4
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Principais Conceitos e Trabalhos 

Relacionados
• Inglês  tradição em construir RLCs:

Baker et al. (1998) Palmer et al. (2005)

Fellbaum (1998) Kipper et al. (2005)
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VerbNet

• Informação sintática e semântica de verbos

• Classes Verbais de Levin (Levin, 1993)

▫ “Verbs  that fall into classes according to shared 
(syntactic) behavior would be expected to show shared 
meaning components” 

• Comportamento sintático  Alternâncias Sintáticas 
(Alternâncias de Diátese)

▫ “Alternations in the expressions of arguments, 
sometimes accompanied by changes of meaning” 
(Levin, 1993)
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VerbNet

• Alternâncias Sintáticas (comportamento 
sintático) example

▫ to spray
 (a) Sharon sprayed water on the plants. 

 (b) Sharon sprayed the plants with water. 

▫ to load
 (a) The farmer loaded apples into the cart. 

 (b) The farmer loaded the cart with apples. 
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VerbNet

• Alternâncias Sintáticas (comportamento 
sintático) examplexample

▫ to spray
 (a) Sharon sprayed water on the plants. 

 (b) Sharon sprayed the plants with water. 

▫ to load
 (a) The farmer loaded apples into the cart. 

 (b) The farmer loaded the cart with apples. 
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Agent Theme Destination

Agent ThemeDestination

Agent Theme Destination

Agent ThemeDestination Semântica: 
putting and 
covering
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Estrutura da VerbNet

Equip-13.4.2

Thematic Roles and Selectional Restrictions: Agent [+animate | +organization], Theme
e Recipient [+animate | +organization]
Members: charge, invest, ply, arm, equip, rearm, redress, regale, reward, saddle, treat, armor,
burden, compensate, encumber, overburden, weight
Frames:

NP V NP PP Brown equipped Jones with a camera. Agent V Recipient {with} Theme

Semantic
Predicates

has_possession(start(E), Agent, ?Theme)
has_possession(end(E), Recipient, ?Theme)
transfer(during(E), ?Theme)
cause(Agent, E)
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• VerbNet tem mapeamentos para a WordNet, 
PropBank e FrameNet
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Trabalhos Relacionados

• Português do Brasil:

▫ WordNet.Br (Dias-da-Silva et al., 2002; Dias-da-
Silva, 2005; Dias-da-Silva et al., 2008)

• Iniciativas mais recentes:

▫ FrameNet Brasil (Salomão, 2009) e FrameCorp 
(Bertoldi and Chishman, 2009)

▫ PropBank.Br (Duran, 2009)
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Trabalhos Relacionados

• Português do Brasil:

▫ WordNet.Br (Dias-da-Silva et al., 2002; Dias-da-
Silva, 2005; Dias-da-Silva et al., 2008)

• Iniciativas mais recentes:

▫ FrameNet Brasil (Salomão, 2009) e FrameCorp 
(Bertoldi and Chishman, 2009)

▫ PropBank.Br (Duran, 2009)
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Não tem informação sobre
a interface sintático-
semântica dos verbos
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Trabalhos Relacionados

• Descrição do Português:

▫ Verbos Psicológicos (Cançado, 1996)

▫ Construção Adversativa (Chagas de Souza, 2001)

▫ Verbos de Movimento (Moraes, 2008)

▫ Verbos de Modo de Movimento (Amaral, 2010)
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Trabalhos Relacionados

• Descrição do Português:

▫ Verbos Psicológicos (Cançado, 1996)

▫ Construção Adversativa (Chagas de Souza, 2001)

▫ Verbos de Movimento (Moraes, 2008)

▫ Verbos de Modo de Movimento (Amaral, 2010)
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Resultados não
disponíveis

computacionalmente
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VerbNet.Br
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Mapeamentos

Mapeamentos

Abordagem cross-
linguística: uso de outros 
LRCs
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Estágio 2: Busca de 
alternâncias 

sintáticas – corpus
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Estágio 1: Definição
das alternâncias para
o português (manual)

VerbNet.Br

Estágio 3: Definição 
automática de 
candidatos a 

membros 

Método de Criação da VerbNet.Br
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Estágio 2: Busca de 
alternâncias 

sintáticas – corpus
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Estágio 2: busca de alternâncias sintáticas 

em corpus anotado sintaticamente

• Busca por padrões:

▫ NP V NP

▫ NP V de NP

▫ NP V NP para NP

▫ ...

• Exemplos:

▫ Eu quebrei o vaso (NP – V – NP)

▫ João gosta de sorvete (NP – V – de – NP)

▫ Maria comprou um presente para José (NP – V –
NP – para – NP) 17
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• Mas.... Qual corpus usar?

▫ Bosque (Floresta Sintáctica) (Afonso et al., 2002)
 186,000 palavras

 Gênero jornalístico (1994)

▫ Mac-Morpho (Aluisio et al., 2003)
 1,167,183 palavras

 Gênero jornalístico (1994)

▫ PLN-BR GOLD (Bruckschen et al., 2008)
 338,441 palavras

 Gênero jornalístico (1994 – 2005)
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Estágio 2: busca de alternâncias sintáticas 

em corpus anotado sintaticamente
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• Mas.... Qual corpus usar?

▫ Corpus NILC (Kuhn et al., 2000; Pinheiro e Aluísio, 
2003)
 40 milhões de palavras

 Gêneros: jurídico, didático, literário, técnico e científico, jornalístico e 
universitário (2000)

▫ Lácio-Ref (Aluísio et al., 2004)
 ~9 milhões de palavras

 Gêneros: informativo, científico, prosa, poesia e drama (2004)
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Estágio 2: busca de alternâncias sintáticas 

em corpus anotado sintaticamente
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• Problemas:

▫ Idade do Córpus?

▫ Tamanho?

▫ Gêneros?
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Estágio 2: busca de alternâncias sintáticas 

em corpus anotado sintaticamente
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• Relacionada com a área: subcategorization
frames (Messiant, 2008; Korhonen et al., 2006 
– para o inglês)

• Português do Brasil:

• Projeto de mestrado de Adriano Zanette (UFRGS) 
 Busca de alternâncias sintáticas em corpus 
anotado com parser PALAVRAS (Bick, 2000) 

• Trabalho suportado por linguistas (principalmente 
o doutorando Leonardo Zilio)
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Conclusão e Trabalhos Futuros

• Resultados finais:

▫ Papéis temáticos

▫ Restrições seletivas

▫ Predicados semânticos

• Automaticamente herdados
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Conclusão e Trabalhos Futuros

• Trabalhos Futuros

▫ Terminar todos os estágios

▫ Comparação do resultado da VerbNet.Br com uma 
abordagem de classificação de verbos totalmente 
automática

▫ Aplicação da VerbNet.Br em uma ferramenta para 
análise da inteligibilidade em português (Coh-
Metrix-Port) (Scarton e Aluísio, 2010)

23



Carolina Scarton – ELC 2011

Conclusão e Trabalhos Futuros

• Este trabalho é importante para a área de PLN
problemas podem ser resolvidos e projetos 
podem ser melhorados

• Apoiar a tarefa de frames de subcategorização é 
importante para as áreas de PLN e Linguística

• Se o método apresentar bons resultados  pode 
ser aplicados para outras línguas
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